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TPODOC %31 yap €150V SO VIV TOVPOVUEVIV
T01cd’, dcC TL dpaceiovcav: 0VIE TavceETOL
YOOV, CAP’ 0180, TPLV KoTACKTYaL TV,

95 &yBpovic ye pévrot, un eirovc, dpdlceté Tt.
MHAEIA ("ECQ®EN) io,

dvctavoc €Yo peréa e TOVOV,

i® poti pot, mdc v dhoipav;

TP. 160’ €keivo, pilotl maidec: pnnp

Kvel kpadiav, Kvel 0 YOAov.

100 crevdete Bliccov ddpatoc lcw

Kol pn TeEAGCNT’ SppoToc £yyve

UNnode mpocéAONT’, AL puAdccecH’

dyprov fOoc ctuyepdv te PvCLy

epevoc avbadodc.!

NURSE For I have already seen her bull-fierce gaze

at these children, as if she is on the verge of doing something; nor will she cease
her anger, I know well, until she has attacked someone.

95 But may she do something rather to her enemies, not to her loved ones!
MEDEA (FROM INSIDE) Alas!

Wretched and unhappy because of my suffering,

alas, alas, I wish I could die!

N. This is just what I feared, dear children; your mother

stirs up her emotion and stirs up her anger.

100 Hurry quickly inside the house,

and do not go near her sight,

nor approach her at all, but watch out for

her fierce temper and the hateful nature

of her stubborn self-will.
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